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EN USER MANUAL

INSTALATION
Pairing a new device with mouse in BT mode
•	 Move the ON/OFF switch located at the bottom of the mouse to ON position.
•	 Turn ON Bluetooth in device which you want to pair with the mouse.
•	 Use the MODE button located at the Led indicator on top of the mouse and select BT1 or BT2 mode. 

Mouse will search firstly for previously paired devices and after 3 seconds will enter into pairing mode 
automatically. The LED diode will start flashing rapidly.

•	 Then go to the Bluetooth settings on your device and select from the list of mouse SWIFT.
•	 After successful pairing, the LED on the mouse will stop flashing.
•	 The mouse is ready for use.
Connecting the mouse with the previously paired device
•	 Turn ON Bluetooth on your device that you have previously paired with the mouse.
•	 Turn ON or wake up the mouse from hibernation.
•	 The mouse will automatically connect with the device.
Connection of mouse via USB receiver in 2.4 GHz mode
•	 Turn ON your computer or other compatible device.
•	 Make sure the ON/OFF switch located at the bottom of the mouse is in the ON position.
•	 Use the MODE button located at the Led indicator on top of the mouse and select 2.4 GHz mode.
•	 Connect receiver to a free USB port on your computer.
•	 The operating system will automatically install the required drivers.
•	 The mouse is ready for use.
Troubleshooting:
•	 If you have troubles with connection in BT or 2.4 GHz mode, simply restart the mouse or switch connection 

mode by pressing MODE button to activate pairing mode. You can also activate pairing mode manually 
by pressing and holding the Mode button for 3 seconds. Once the mouse enters pairing mode, the LED 
indicator will start flashing rapidly. After successful pairing, the LED indicator will stop flashing and remain 
lit briefly before turning off.

Hibernation mode
•	 The mouse is equipped with intelligent power management technology, when the mouse is not used for 

more than 10 minutes, it will enter into hibernation (sleep) mode to save battery power. To wake up the 
mouse, simply move it.

Tips:
•	 The mouse is equipped with an ON/OFF switch, that should be used to save the battery power when not 

in use for longer period.

PROGRAMMING BUTTONS
The dedicated software allows you to program the mouse buttons and assign custom functions according to 
your needs. To use this feature, download and install the software from www.natec-zone.com.
•	 Open the installation folder and double-click the setup.exe file.
•	 Follow the on-screen instruction to install the software.
•	 After successful installation, the software icon will appear on the taskbar. Double-clicking the icon to open 

the settings interface.

DPI CHANGE
To change sensor resolution press DPI button. Available are 4 levels of 
DPI settings 1000 – 1600 – 2400 – 3200 which can be switched in loop.
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INSERTING/REMOVING BATTERY

Frequency band: 2402 MHz – 2480 MHz
Maximum radio-frequency power: 0,35 dBm

REQUIREMENTS
•	 USB 2.4 GHz connection - device equipped with an USB port
•	 BT connection - Bluetooth 4.0 compatibility or higher
•	 Operating systems: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

WARRANTY
•	 2 years limited manufacturer warranty

SAFETY INFORMATION
•	 Use as intended, improper usage may break the device.
•	 Non-authorized repairs or disassembly voids the warranty and may damage the product.
•	 Dropping or hitting the device may lead to device being damaged, scratched or flawed in other way.
•	 Do not use the product in low and high temperatures, strong magnetic fields and damp or dusty 

surroundings.
•	 Do not expose the keyboard to liquids. Contact with water or other fluids may cause damage or 

malfunction.
•	 If liquid is spilled on the device, immediately disconnect it and allow it to dry completely before reuse.
•	 Do not use excessive force when pressing keys to avoid mechanical damage.
•	 Keep out of reach of small children – small parts may pose a choking hazard.
•	 Disconnect or switch OFF the device during cleaning. Use a dry or slightly damp cloth only. Do not use 

aggressive cleaning agents.

GENERAL
•	 The safe product, conforming to the EU requirements.
•	 The safe product, conforming to the UKCA requirements.
•	 The product is made in accordance with RoHS European standard.
•	 The WEEE symbol (the crossed-out wheeled bin) using indicates that this product in not home waste. 

Appropriate waste management aids in avoiding consequences which are harmful for people and 
environment and result from dangerous materials used in the device, as well as improper storage and 
processing. Segregated household waste collection aids recycle materials and components of which the 
device was made. In order to get detailed information about recycling this product please contact your 
retailer or a local authority.

•	 Hereby, IMPAKT S.A. declares that that the radio equipment type NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 is in 
compliance with Directives 2014/53/EU, 2011/65/EU and 2015/863/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available via the product tab at www.natec-zone.com.
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FR MANUEL DE L'UTILISATEUR

INSTALLATION
Appairage d'un nouvel appareil avec le souris en mode Bluetooth
•	 Faites glisser l'interrupteur ON/OFF (Marche/Arrêt) au bas de la souris en position ON (Marche)
•	 Activez Bluetooth sur l'appareil que vous souhaitez coupler avec le souris
•	 Appuyez sur le bouton MODE situé près du voyant LED sur le dessus de la souris et sélectionnez le mode 

BT1 ou BT2. La souris recherchera d'abord les appareils déjà appairés, puis passera automatiquement en 
mode d'appairage au bout de 3 secondes. Le voyant LED commencera à clignoter rapidement.

•	 Ensuite, allez dans les paramètres Bluetooth de votre appareil et sélectionnez la souris SWIFT dans la liste
•	 Une fois le couplage réussi, le voyant LED de la souris cesse de clignoter
•	 La souris est maintenant prête à l'emploi
Connexion de la souris à un appareil précédemment couplé
•	 Activez Bluetooth sur l'appareil qui a déjà été couplé avec le souris
•	 Activez le souris ou sortez-la de la mise en veille prolongée
•	 La souris se connectera automatiquement à l'appareil
Connexion de la souris via un récepteur USB en mode 2,4 GHz
•	 Allumez l'ordinateur ou un autre appareil compatible
•	 Assurez-vous que le commutateur ON/OFF (Marche/Arrêt) situé en bas de la souris est en position ON 

(Marche)
•	 Appuyez sur le bouton MODE situé près du voyant LED sur le dessus de la souris et sélectionnez le mode 

2,4 GHz. Connectez le récepteur à un port USB libre de votre ordinateur
•	 Le système d'exploitation installera automatiquement les pilotes requis
•	 La souris est maintenant prête à l'emploi
Résolution des problèmes:
•	 Si vous rencontrez des problèmes de connexion en mode BT ou 2.4 GHz, il vous suffit de redémarrer la 

souris ou de changer de mode de connexion en appuyant sur le bouton MODE pour activer le mode 
d'appariement. Vous pouvez également activer le mode d'appairage manuellement en appuyant sur 
le bouton Mode et en le maintenant enfoncé pendant 3 secondes. Une fois que la souris est en mode 
d'appairage, le voyant LED commence à clignoter rapidement. Une fois l'appairage réussi, le voyant LED 
cesse de clignoter et reste allumé brièvement avant de s'éteindre.

Mode veille prolongée
•	 La souris est équipée d'une technologie de gestion intelligente de l'énergie. Lorsque la souris n'est pas 

utilisée pendant plus de 10 minutes, elle passe en mode hibernation (veille) afin d'économiser l'énergie de 
la batterie. Pour réactiver la souris, il suffit de la bouger.

Conseils :
•	 La souris est équipée d'un interrupteur d'arrêt, qui doit être utilisé pour économiser la batterie lorsqu'elle 

n'est pas utilisée pendant une longue période.

PROGRAMMATION DES BOUTONS
Le logiciel dédié vous permet de programmer les boutons de la souris et de leur attribuer des fonctions 
personnalisées en fonction de vos besoins. Pour utiliser cette fonctionnalité, téléchargez et installez le logiciel 
à partir du site www.natec-zone.com.
•	 Ouvrez le dossier d'installation et double-cliquez sur le fichier setup.exe.
•	 Suivez les instructions à l'écran pour installer le logiciel.
•	 Une fois l'installation terminée, l'icône du logiciel apparaîtra dans la barre des tâches. Double-cliquez sur 

l'icône pour ouvrir l'interface des paramètres.

CHANGEMENT DE DPI
Pour modifier la résolution du capteur, appuyez sur le bouton DPI. Il y 
a 4 niveaux de réglage DPI 1000 - 1600 - 2400 - 3200 qui peuvent être 
changés en boucle.
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INSTALLATION/RETRAIT DE LA BATTERIE

Bande de fréquences: 2402 – 2480 MHz
Puissance de radiofréquence maximale transmise: 0,35 dBm

EXIGENCES REQUISES
•	 Connexion USB 2,4 GHz - appareil équipé d'un port USB
•	 Connexion BT - compatibilité Bluetooth 4.0 ou supérieure
•	 Systèmes d'exploitation : Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

GARANTIE
•	 Garantie constructeur de 2 ans

SÉCURITÉ
•	 Utiliser comme prévu, une mauvaise utilisation peut endommager l'appareil.
•	 Une réparation ou un démontage non autorisés annulera la garantie et peut endommager le produit.
•	 Faire tomber ou heurter l'appareil peut l'endommager, le rayer ou entraîner un dysfonctionnement de 

celui-ci.
•	 N'utilisez pas l'appareil à des températures basses et élevées, dans un champ magnétique puissant ou 

dans un environnement humide ou poussiéreux.
•	 N'exposez pas le clavier à des liquides. Le contact avec de l'eau ou d'autres liquides peut entraîner des 

dommages ou un dysfonctionnement.
•	 Si du liquide est renversé sur l'appareil, débranchez-le immédiatement et laissez-le sécher complètement 

avant de le réutiliser.
•	 N'appuyez pas trop fort sur les touches afin d'éviter tout dommage mécanique.
•	 Gardez-le hors de portée des jeunes enfants : les petites pièces peuvent présenter un risque 

d'étouffement.
•	 Débranchez l'appareil avant de le nettoyer. Utilisez uniquement un chiffon sec ou légèrement humide. 

N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs.

GÉNÉRALITÉS
•	 Produit sûr, conforme aux exigences de l'UE.
•	 Produit fabriqué conformément à la norme européenne RoHS.
•	 Le symbole DEEE (poubelle barrée d'une croix) signifie que ce produit ne peut pas être traité comme 

déchet ménager. L'élimination correcte des déchets d'équipements permet d'éviter les risques pour 
la santé humaine et l'environnement, résultant de la présence éventuelle de substances, mélanges et 
composants dangereux dans l'équipement, ainsi que d'un stockage et d'un traitement inappropriés de ces 
équipements. La collecte sélective permet également de récupérer les matériaux et composants à partir 
desquels l'appareil a été fabriqué. Pour plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter le 
revendeur où vous l'avez acheté ou votre autorité locale.

•	 Par la présente, IMPAKT S.A. déclare que l'appareil NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives 2014/53/EU, 2011/65/EU et 
2015/863/EU. La déclaration de conformité CE complète est disponible sur www.natec-zone.com dans 
l'onglet du produit.
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ES MANUAL DEL USUARIO

INSTALACIÓN
Emparejar un nuevo dispositivo con el ratóm en modo Bluetooth
•	 Deslizar el interruptor ON/OFF en la parte inferior del ratón a la posición ON
•	 Activar Bluetooth en el dispositivo que desea emparejar con el ratón
•	 Utiliza el botón MODE situado junto al indicador LED en la parte superior del ratón y selecciona el modo 

BT1 o BT2. El ratón buscará primero los dispositivos emparejados anteriormente y, tras 3 segundos, entrará 
automáticamente en modo de emparejamiento. El LED comenzará a parpadear rápidamente.

•	 Luego, ir a los ajustes de Bluetooth en el dispositivo y seleccionar el ratón SWIFT de la lista
•	 Después de emparejar con exitoso, el diodo LED del ratón dejará de parpadear
•	 El ratón está listo para usar
Conectar el ratón a un dispositivo previamente emparejado
•	 Activar Bluetooth en el dispositivo que se emparejó previamente con el ratón
•	 Encender o activar el ratón en modo de suspensión
•	 El ratón se conectará automáticamente con el dispositivo
Conectar el ratón a través del receptor USB en modo 2.4 GHz
•	 Encender el ordenador u otro dispositivo compatible
•	 Asegurarse de que el interruptor ON/OFF situado en la parte inferior del ratón esté en la posición ON
•	 Utiliza el botón MODE situado junto al indicador LED en la parte superior del ratón y selecciona el modo 

de 2,4 GHz.
•	 Conectar el receptor a un puerto USB libre en el ordenador
•	 El sistema operativo instalará automáticamente los controladores necesarios
•	 El ratón está listo para usar
Solución de problemas:
•	 Si tienes problemas con la conexión en modo BT o 2.4 GHz, sólo tienes que reiniciar el ratón o cambiar el 

modo de conexión pulsando el botón MODE para activar el modo de emparejamiento. También puedes 
activar el modo de emparejamiento manualmente manteniendo pulsado el botón «Mode» durante 3 
segundos. Una vez que el ratón entre en el modo de emparejamiento, el indicador LED comenzará a 
parpadear rápidamente. Una vez completado el emparejamiento, el indicador LED dejará de parpadear y 
permanecerá encendido brevemente antes de apagarse.

Modo de hibernación
•	 El ratón está equipado con tecnología de gestión inteligente de la energía, cuando el ratón no se utiliza 

durante más de 10 minutos, entrará en modo de hibernación (suspensión) para ahorrar batería. Para 
reactivar el ratón, basta con moverlo.

Consejos:
•	 El ratón está equipado con un interruptor de apagado, que se debe utilizar para ahorrar batería cuando no 

se utiliza durante un periodo prolongado.

PROGRAMACIÓN DE LOS BOTONES
El software específico te permite programar los botones del ratón y asignarles funciones personalizadas 
según tus necesidades. Para utilizar esta función, descarga e instala el software desde www.natec-zone.com.
•	 Abre la carpeta de instalación y haz doble clic en el archivo setup.exe.
•	 Sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para instalar el software.
•	 Una vez completada la instalación, aparecerá el icono del software en la barra de tareas. Haz doble clic en 

el icono para abrir la interfaz de configuración.

CAMBIO DE DPI
Para cambiar la resolución del sensor pulse el botón DPI. Hay 4 niveles 
de DPI disponibles 1000 - 1600 - 2400 - 3200 que se pueden cambiar 
en bucle.
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INSERCIÓN/EXTRACCIÓN DE PILA

Rango de frecuencia: 2402 MHz – 2480 MHz
Potencia máxima de radiofrecuencia emitida: 0,35 dBm

REQUISITOS
•	 Conexión USB 2,4 GHz - dispositivo equipado con un puerto USB
•	 Conexión BT - compatibilidad Bluetooth 4.0 o superior
•	 Sistemas operativos: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

GARANTÍA
2 años de garantía del fabricante

SEGURIDAD
•	 Utilizar conforme a su destino, un uso inadecuado puede ocasionar daños al dispositivo.
•	 Las reparaciones no autorizadas o el desmontaje anulan la garantía y pueden provocar un daño del 

producto.
•	 Dejar caer o golpear el dispositivo puede provocar daños del mismo, arañazos o causar una avería de otra forma.
•	 No se debe utilizar el dispositivo a temperaturas bajas ni altas, en un campo magnético intenso o en un 

entorno húmedo o con mucho polvo.
•	 No exponga el teclado a líquidos. El contacto con agua u otros líquidos puede provocar daños o un mal 

funcionamiento.
•	 Si se derrama líquido sobre el dispositivo, desconéctelo inmediatamente y deje que se seque por 

completo antes de volver a utilizarlo.
•	 No ejerza una fuerza excesiva al pulsar las teclas para evitar daños mecánicos.
•	 Manténgalo fuera del alcance de los niños pequeños: las piezas pequeñas pueden suponer un riesgo de 

asfixia.
•	 Desconecte el dispositivo durante la limpieza. Utilice únicamente un paño seco o ligeramente 

humedecido. No utilice productos de limpieza agresivos.

GENERALIDADES
•	 Producto seguro, conforme a los requisitos de la UE
•	 Producto fabricado de acuerdo con la norma europea RoHS
•	 El símbolo WEEE (cubo de basura tachado) indica que el presente producto no se puede tratar como 

basura doméstica. La eliminación adecuada de los residuos de aparatos evita los riesgos para la salud 
humana y el medio ambiente derivados de la posible presencia de sustancias, mezclas y componentes 
peligrosos en los aparatos, así como del almacenamiento y procesamiento inadecuados de dichos 
aparatos. La recogida selectiva permite recuperar los materiales y componentes utilizados para fabricar 
el dispositivo. Para más detalles sobre el reciclaje del presente dispositivo, póngase en contacto con el 
distribuidor o con las autoridades locales competentes.

•	 Por la presente, IMPAKT S.A. declara que el dispositivo NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones aplicables de las directivas 2014/53/EU, 2011/65/EU i 2015/863/EU. El texto 
completo de la declaración de conformidad CE está disponible en la dirección: www.natec-zone.com en 
la pestaña del producto.
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PT MANUAL DO UTILIZADOR

INSTALAÇÃO
Emparelhar um novo dispositivo com o rato no modo Bluetooth
•	 Mova o interruptor ON/OFF na parte inferior do rato para a posição ON
•	 Ligue o Bluetooth no dispositivo que deseja emparelhar com o rato
•	 Utilize o botão MODE localizado junto ao indicador LED na parte superior do rato e selecione o modo 

BT1 ou BT2. O rato irá procurar, em primeiro lugar, os dispositivos emparelhados anteriormente e, após 3 
segundos, entrará automaticamente no modo de emparelhamento. O LED começará a piscar rapidamente.

•	 Em seguida, aceda às definições Bluetooth do seu dispositivo e selecione o rato SWIFT na lista
•	 Após o emparelhamento bem-sucedido, o LED no rato deixará de piscar
•	 O rato está pronto para uso
Ligar o rato a um dispositivo anteriormente associado
•	 Ligue o Bluetooth no dispositivo que foi previamente emparelhado com o rato
•	 Ative ou acorde o rato da hibernação
•	 O rato liga-se automaticamente ao dispositivo
Ligar o rato a um recetor USB no modo 2.4 GHz
•	 Ligue o computador ou outro dispositivo compatível
•	 Certifique-se de que o interruptor ON/OFF localizado na parte inferior do rato esteja na posição ON
•	 Utilize o botão MODE localizado junto ao indicador LED na parte superior do rato e selecione o modo de 

2,4 GHz.
•	 Conecte o receptor a uma porta USB gratuita no seu computador
•	 O sistema operacional instalará automaticamente os controladores necessários
•	 O rato está pronto a usar
Resolução de problemas:
•	 Se tiver problemas com a ligação no modo BT ou 2.4 GHz, basta reiniciar o rato ou mudar o modo de 

ligação premindo o botão MODE para ativar o modo de emparelhamento. Também pode ativar o modo 
de emparelhamento manualmente, mantendo premido o botão Mode durante 3 segundos. Assim que 
o rato entrar no modo de emparelhamento, o indicador LED começará a piscar rapidamente. Após o 
emparelhamento bem-sucedido, o indicador LED deixará de piscar e permanecerá aceso por alguns 
instantes antes de se desligar.

Modo de hibernação
•	 O rato está equipado com tecnologia de gestão inteligente da energia. Quando o rato não é utilizado 

durante mais de 10 minutos, entra no modo de hibernação (suspensão) para poupar a energia da bateria. 
Para ativar o rato, basta movê-lo.

Sugestões:
•	 O rato está equipado com um interrutor OFF, que deve ser utilizado para poupar a energia da bateria 

quando não é utilizado durante um período de tempo mais longo.

PROGRAMAÇÃO DOS BOTÕES
O software dedicado permite-lhe programar os botões do rato e atribuir funções personalizadas de acordo 
com as suas necessidades. Para utilizar esta funcionalidade, descarregue e instale o software a partir de www.
natec-zone.com.
•	 Abra a pasta de instalação e clique duas vezes no ficheiro setup.exe.
•	 Siga as instruções apresentadas no ecrã para instalar o software.
•	 Após a instalação bem-sucedida, o ícone do software aparecerá na barra de tarefas. Clique duas vezes no 

ícone para abrir a interface de configurações.

TROCA DPI
Para alterar a resolução do sensor, prima o botão DPI. Estão disponíveis 
4 níveis de definições de DPI 1000 - 1600 - 2400 - 3200 que podem ser 
alternados em loop.



8

INSTALAÇÃO/REMOÇÃO DA BATERIA

Alcance da frequência: 2402 – 2480 MHz
Potência máxima da frequência de rádio transmitida: 0,35 dBm

REQUISITOS
•	 Ligação USB 2,4 GHz - dispositivo equipado com uma porta USB
•	 Ligação BT - compatibilidade Bluetooth 4.0 ou superior
•	 Sistemas operativos: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

GARANTIA
•	 2 anos de garantia do produtor

SEGURANÇA
•	 Utilizar conforme sua destinação, utilização inadequada pode danificar o dispositivo.
•	 Reparos ou desmontagens não autorizadas anulam a garantia e podem danificar o produto.
•	 Quedas ou golpes no dispositivo podem danificá-lo, arranhá-lo ou, de outra forma, resultar em mau 

funcionamento.
•	 Não utilizar o dispositivo em temperaturas demasiado baixas ou altas, em local sujeito a forte campo 

magnético ou em ambiente húmido ou empoeirado.
•	 Não exponha o teclado a líquidos. O contacto com água ou outros líquidos pode causar danos ou avarias.
•	 Se for derramado líquido sobre o dispositivo, desligue-o imediatamente e deixe-o secar completamente 

antes de voltar a utilizá-lo.
•	 Não exerça força excessiva ao premir as teclas para evitar danos mecânicos.
•	 Mantenha fora do alcance de crianças pequenas – as peças pequenas podem representar um risco de asfixia.
•	 Desligue o dispositivo durante a limpeza. Utilize apenas um pano seco ou ligeiramente húmido. Não utilize 

produtos de limpeza agressivos.

GERAL
•	 Produto seguro, em conformidade com os requisitos UE.
•	 Produto produzido em conformidade com a norma europeia RoHS.
•	 A utilização do símbolo WEEE (caixote do lixo riscado) significa que o presente produto não pode ser 

tratado como lixo doméstico. O processamento adequado do equipamento usado permite evitar riscos 
para a saúde humana e para o meio ambiente resultantes da possível presença de substâncias, misturas ou 
peças perigosas, bem como o armazenamento e processamento impróprio deste equipamento. A recolha 
seletiva permite também recuperar os materiais e componentes com que o dispositivo foi produzido. Para 
obter informações detalhadas sobre a reciclagem do presente produto deve contactar o ponto de venda a 
retalho onde foi efetuada a compra ou uma autoridade local.

•	 Pelo presente a IMPAKT S.A. declara que o dispositivo NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições da diretiva 2014/53/EU, 2011/65/EU e 
2015/863/EU. A declaração de conformidade CE completa encontra-se na página www.natec-zone.com no 
separador do produto.
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DE BENUTZERHANDBUCH

INSTALLATION
Koppeln eines neuen Geräts mit der Maus im Bluetooth-Modus
•	 Schieben Sie den ON / OFF-Schalter an der Unterseite der Maus in die ON-Position.
•	 Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion des Gerätes, welches Sie mit der Maus koppeln möchten.
•	 Drücken Sie die MODE-Taste neben der LED-Anzeige auf der Oberseite der Maus und wählen Sie den 

BT1- oder BT2-Modus aus. Die Maus sucht zunächst nach zuvor gekoppelten Geräten und wechselt nach 3 
Sekunden automatisch in den Kopplungsmodus. Die LED-Anzeige beginnt schnell zu blinken.

•	 Gehen Sie dann zu den Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Gerät und wählen Sie die SWIFT-Maus aus der 
Liste aus.

•	 Nach erfolgreicher Kopplung hört die LED an der Maus auf zu blinken
•	 Die Maus ist betriebsbereit.
Anschließen der Maus an ein zuvor gekoppeltes Gerät
•	 Aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerät, das zuvor mit der Maus gekoppelt wurde.
•	 Schalten Sie die Maus ein oder deaktivieren Sie den Ruhezustand.
•	 Die Maus stellt automatisch eine Verbindung zum Gerät her.
Anschließen der Maus über einen USB-Empfänger im 2.4-GHz-Modus
•	 Schalten Sie Ihren Computer oder ein anderes kompatibles Gerät ein
•	 Stellen Sie sicher, dass der ON/OFF-Schalter an der Unterseite der Maus auf ON steht
•	 Drücken Sie die MODE-Taste neben der LED-Anzeige auf der Oberseite der Maus und wählen Sie den 

2,4-GHz-Modus aus.
•	 Schließen Sie den Empfänger an einen freien USB-Anschluss Ihres Computers an
•	 Das Betriebssystem installiert automatisch die erforderlichen Treiber
•	 Die Maus ist einsatzbereit
Fehlersuche:
•	 Wenn Sie Probleme mit der Verbindung im BT- oder 2.4-GHz-Modus haben, starten Sie die Maus einfach 

neu oder wechseln Sie den Verbindungsmodus durch Drücken der MODE-Taste, um den Kopplungsmodus 
zu aktivieren. Sie können den Kopplungsmodus auch manuell aktivieren, indem Sie die Modus-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt halten. Sobald die Maus in den Kopplungsmodus wechselt, beginnt die LED-
Anzeige schnell zu blinken. Nach erfolgreicher Kopplung hört die LED-Anzeige auf zu blinken, leuchtet 
kurz weiter und erlischt dann.

Ruhestandsmodus
•	 Die Maus ist mit einer intelligenten Energieverwaltungstechnologie ausgestattet. Wenn die Maus länger 

als 10 Minuten nicht verwendet wird, wechselt sie in den Ruhezustand, um Batteriestrom zu sparen. Um 
die Maus zu aktivieren, bewegen Sie sie einfach.

Tipps:
•	 Die Maus ist mit einem Ausschalter ausgestattet, der verwendet werden sollte, um die Batterie zu schonen, 

wenn sie längere Zeit nicht benutzt wird.

PROGRAMMIERUNG DER TASTEN
Mit der speziellen Software können Sie die Maustasten programmieren und ihnen je nach Bedarf 
benutzerdefinierte Funktionen zuweisen. Um diese Funktion zu nutzen, laden Sie die Software unter www.
natec-zone.com herunter und installieren Sie sie.
•	 Öffnen Sie den Installationsordner und doppelklicken Sie auf die Datei „setup.exe“.
•	 Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Software zu installieren.
•	 Nach erfolgreicher Installation erscheint das Software-Symbol in der Taskleiste. Doppelklicken Sie auf das 

Symbol, um die Einstellungsoberfläche zu öffnen.

DPI ANPASSUNG
Um die Sensorauflösung zu ändern, drücken Sie die DPI-Taste. Es stehen 
4 Stufen der DPI-Einstellungen 1000 - 1600 - 2400 - 3200 zur Verfügung, 
die in einer Schleife umgeschaltet werden können.
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EINLEGEN/ENTFERNEN DER BATTERIE

Frequenzbereich: 2402 MHz – 2480 MHz
Maximale abgegebene Funkfrequenzleistung: 0,35 dBm

ANFORDERUNGEN
•	 USB 2,4 GHz-Anschluss - Gerät mit USB-Anschluss
•	 BT-Anschluss - Bluetooth 4.0-Kompatibilität oder höher
•	 Betriebssysteme: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

GARANTIE
2 Jahre begrenzte Hersteller

SICHERHEITSINFORMATION
•	 Bestimmungsgemäß verwenden, unsachgemäßer Gebrauch kann zu Schäden am Gerät führen.
•	 Unerlaubte Reparaturen oder Demontagen führen zum Erlöschen der Garantie und können das Produkt 

beschädigen.
•	 Wenn Sie das Gerät fallen lassen oder anstoßen, kann es beschädigt werden, Kratzer bekommen oder eine 

Fehlfunktion verursachen.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht bei niedrigen oder hohen Temperaturen, in starken Magnetfeldern oder in 

feuchter oder staubiger Umgebung.
•	 Setzen Sie die Tastatur keinen Flüssigkeiten aus. Der Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten kann 

zu Schäden oder Funktionsstörungen führen.
•	 Sollte Flüssigkeit auf das Gerät gelangen, trennen Sie es sofort vom Stromnetz und lassen Sie es vor der 

erneuten Verwendung vollständig trocknen.
•	 Üben Sie beim Drücken der Tasten keinen übermäßigen Druck aus, um mechanische Schäden zu vermeiden.
•	 Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf – kleine Teile können eine 

Erstickungsgefahr darstellen.
•	 Trennen Sie das Gerät während der Reinigung vom Stromnetz. Verwenden Sie ausschließlich ein trockenes 

oder leicht angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

ALLGEMEINE
•	 Diese Produkt ist auf Übereinstimmung mit den Anforderungen einer EU-Richtlinie.
•	 Diese Produkt wird in Übereinstimmung mit der RoHS Direktive hergestellt.
•	 Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem unsortierten 

Hausmüll entsorgt werden darf. Die ordnungsgemäße Behandlung von Elektro- und Elektronik-
Altgaräten trägt dazu bei, dass die für Mensch und Umwelt gefährliche Substanzen, sowie durch nicht 
ordnungsgemäße Lagerung und Weiterverarbeitung der Altgeräte entstehen, vermieden werden. 
Selektive Sammlung beiträgt dazu, das die Materialien und Komponenten, aus denen das Gerät hergestellt 
wurde, recycelt werden können. Die separate Sammlung und Verwertung alter Elektrogeräte verhindert, 
dass darin enthaltene Stoel die Gesundheit des Menschen und die Umwelt gefährden.

•	 IMPAKT S.A. erklärt hiermit, dass das Gerät NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU, 2011/65/EU und 
2015/863/EU entspricht. Die vollständige CE-Konformitätserklärung finden Sie unter www.natec-zone.com 
in der Registerkarte Produkte.
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SE ANVÄNDARMANUAL

INSTALLATION
Para ihop en ny enhet med musen i Bluetooth-läge
•	 Ändra läge på ON/OFF-switch knappen längst ner på musen till ON-läget.
•	 Slå på Bluetooth på enheten du vill para ihop med musen
•	 Tryck på MODE-knappen vid LED-lampan på musens ovansida och välj läget BT1 eller BT2. Musen söker 

först efter tidigare parkopplade enheter och går automatiskt in i parkopplingsläge efter 3 sekunder. LED-
lampan börjar blinka snabbt.

•	 Gå sedan till Bluetooth-inställningarna på din enhet och välj SWIFT-musen från listan
•	 När du har lyckats koppla ihop musen slutar lysdioden på musen att blinka
•	 Musen är klar att användas
Ansluta musen till en tidigare parad enhet
•	 Slå på Bluetooth på enheten som tidigare har parats med din mus
•	 Aktivera eller väcka musen från viloläge
•	 Musen ansluter automatiskt till enheten
Ansluta musen via en USB-mottagare i 2.4 GHz-läge
•	 Slå på datorn eller annan kompatibel enhet
•	 Se till att ON/OFF-knappen på musens undersida är i ON-läge
•	 Tryck på MODE-knappen vid LED-lampan på musens ovansida och välj 2,4 GHz-läget.
•	 Anslut mottagaren till en ledig USB-port på din dator
•	 Operativsystemet installerar automatiskt de nödvändiga drivrutinerna
•	 Musen är klar att användas
Felsökning:
•	 Om du har problem med anslutningen i BT- eller 2.4 GHz-läge är det bara att starta om musen eller byta 

anslutningsläge genom att trycka på MODE-knappen för att aktivera parkopplingsläget. Du kan också 
aktivera parningsläget manuellt genom att hålla ned lägesknappen i 3 sekunder. När musen går in i 
parningsläget börjar LED-lampan blinka snabbt. När parningen är klar slutar LED-lampan att blinka och 
lyser en kort stund innan den slocknar.

Viloläge
•	 Musen är utrustad med intelligent strömhanteringsteknik, när musen inte används på mer än 10 minuter 

går den in i viloläge (sleep) för att spara på batteriet. För att väcka musen räcker det att röra på den.
Tips:
•	 Musen är utrustad med en OFF-brytare som bör användas för att spara på batteriet när den inte används 

under en längre period.

PROGRAMMERING AV KNAPPAR
Med den medföljande programvaran kan du programmera musknapparna och tilldela anpassade funktioner 
efter dina behov. För att använda den här funktionen ska du ladda ner och installera programvaran från www.
natec-zone.com.
•	 Öppna installationsmappen och dubbelklicka på filen setup.exe.
•	 Följ anvisningarna på skärmen för att installera programvaran.
•	 När installationen är klar visas programikonen i aktivitetsfältet. Dubbelklicka på ikonen för att öppna 

inställningsgränssnittet.

JUSTERING AV DPI
För att ändra sensorupplösning tryck på DPI-knappen. Det finns 4 
nivåer av DPI-inställningar 1000 - 1600 - 2400 - 3200 som kan växlas 
i loop.
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INSTALLATION/URTAGNING AV BATTERI

Frekvensområde: 2402 – 2480 MHz
Maximal radioeffekt som överförs: 0,35 dBm

KRAV
•	 USB 2,4 GHz-anslutning - enhet utrustad med en USB-port
•	 BT-anslutning - Bluetooth 4.0-kompatibilitet eller högre
•	 Operativsystem: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

GARANTI
2 års tillverkargaranti

SÄKERHETF
•	 Använd endast för avsett ändamål, felaktig användning kan skada enheten.
•	 Obehörig reparation eller demontering upphäver garantin och kan skada produkten.
•	 Att tappa eller slå enheten kan skada, repa den eller på annat sätt få den att inte fungera korrekt.
•	 Använd inte enheten vid låga och höga temperaturer, starkt magnetfält och i en fuktig eller dammig miljö.
•	 Utsätt inte tangentbordet för vätskor. Kontakt med vatten eller andra vätskor kan orsaka skador eller 

funktionsfel.
•	 Om vätska spills på enheten ska du omedelbart koppla bort den och låta den torka helt innan du använder 

den igen.
•	 Tryck inte för hårt på tangenterna för att undvika mekaniska skador.
•	 Förvara enheten utom räckhåll för små barn – små delar kan utgöra en kvävningsrisk.
•	 Koppla bort enheten vid rengöring. Använd endast en torr eller lätt fuktad trasa. Använd inte starka 

rengöringsmedel.

ALLMÄNNA ANVISNINGAR
•	 Säker produkt som uppfyller EU: s krav.
•	 Produkten är tillverkad i enlighet med den europeiska RoHS-standarden.
•	 WEEE-symbolen (överkorsad papperskorg) innebär att denna produkt inte får behandlas som 

hushållsavfall. Korrekt avfallshantering av utrustningen gör det möjligt att undvika risker för människors 
hälsa och miljön, orsakad av eventuell förekomst av farliga ämnen, blandningar och komponenter i 
utrustningen, samt olämplig lagring och bearbetning av sådan utrustning. Korrekt avfallshantering 
möjliggör även återvinning av material och komponenter inuti enheten. För detaljerad information om 
återvinning av denna produkt, kontakta återförsäljaren eller din lokala

•	 Härmed förklarar IMPAKT S.A. att NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 enheten uppfyller de väsentliga kraven 
och andra relevanta bestämmelser i direktiven 2014/53/EU, 2011/65/EU och 2015/863/EU. Den fullständiga 
CE-försäkran om överensstämmelse finns på www.natec-zone.com på produktfliken.
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IT MANUALE D'USO

INSTALLAZIONE
Accoppiamento di un nuovo dispositivo con il mouse in modalità Bluetooth
•	 Porta l'interruttore ON/OFF nella parte inferiore del mouse in posizione ON
•	 Attiva il Bluetooth sul dispositivo che vuoi associare al mouse
•	 Utilizza il pulsante MODE situato accanto all'indicatore LED sulla parte superiore del mouse e seleziona 

la modalità BT1 o BT2. Il mouse cercherà innanzitutto i dispositivi precedentemente accoppiati e, 
dopo 3 secondi, entrerà automaticamente in modalità di accoppiamento. Il LED inizierà a lampeggiare 
rapidamente.

•	 Quindi vai alle impostazioni Bluetooth sul tuo dispositivo e seleziona il mouse SWIFT dall'elenco
•	 Dopo l'accoppiamento riuscito, il LED sul mouse smetterà di lampeggiare
•	 Il mouse è pronto per l'uso
Collegamento del mouse con un dispositivo precedentemente associato
•	 Attiva il Bluetooth sul dispositivo che è stato precedentemente accoppiato con il mouse
•	 Abilita o riattiva il mouse dalla modalità di ibernazione
•	 Il mouse si collegherà automaticamente al dispositivo
Collegamento del mouse tramite un ricevitore USB in modalità 2.4 GHz
•	 Accendi il computer o un altro dispositivo compatibile
•	 Assicurati che l'interruttore ON/OFF nella parte inferiore del mouse sia in posizione ON
•	 Utilizza il pulsante MODE situato accanto all'indicatore LED sulla parte superiore del mouse e seleziona la 

modalità 2,4 GHz.
•	 Collega il ricevitore a una porta USB libera del computer
•	 Il sistema operativo installerà automaticamente i driver richiesti
•	 Il mouse è pronto per l'uso
Risoluzione dei problemi:
•	 Se si verificano problemi di connessione in modalità BT o 2,4 GHz, è sufficiente riavviare il mouse o 

cambiare modalità di connessione premendo il pulsante MODE per attivare la modalità di accoppiamento. 
È inoltre possibile attivare manualmente la modalità di accoppiamento tenendo premuto il pulsante 
Mode per 3 secondi. Una volta che il mouse entra in modalità di accoppiamento, l'indicatore LED 
inizierà a lampeggiare rapidamente. Una volta completato l'accoppiamento, l'indicatore LED smetterà di 
lampeggiare e rimarrà acceso per qualche istante prima di spegnersi.

Modalità di ibernazione
•	 Il mouse è dotato di una tecnologia di gestione intelligente dell'energia; quando non viene utilizzato per 

più di 10 minuti, entra in modalità di ibernazione (sleep) per risparmiare la batteria. Per riattivare il mouse, 
basta muoverlo leggermente.

Suggerimenti:
•	 Il mouse è dotato di un interruttore di spegnimento da utilizzare per risparmiare la batteria quando non 

viene utilizzato per un periodo prolungato.

PROGRAMMAZIONE DEI PULSANTI
Il software dedicato consente di programmare i pulsanti del mouse e di assegnare funzioni personalizzate 
in base alle proprie esigenze. Per utilizzare questa funzione, scaricare e installare il software dal sito www.
natec-zone.com.
•	 Aprire la cartella di installazione e fare doppio clic sul file setup.exe.
•	 Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per installare il software.
•	 Una volta completata l'installazione, l'icona del software apparirà sulla barra delle applicazioni. Fare 

doppio clic sull'icona per aprire l'interfaccia delle impostazioni.

MODIFICA DPI
Per modificare la risoluzione del sensore, premere il pulsante DPI. Sono 
disponibili 4 livelli di impostazioni DPI 1000 - 1600 - 2400 - 3200 che 
possono essere commutati in ciclo.
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INSTALLAZIONE/RIMOZIONE BATTERIA

Intervallo di frequenza: 2402 – 2480 MHz
Potenza massima in radiofrequenza trasmessa: 0,35 dBm

REQUISITI
•	 Connessione USB 2,4 GHz - dispositivo dotato di porta USB
•	 Connessione BT - compatibilità Bluetooth 4.0 o superiore
•	 Sistemi operativi: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

GARANZIA
2 anni di garanzia del produttore

SICUREZZA
•	 Utilizzare secondo la destinazione d'uso prevista, l'uso improprio può danneggiare il dispositivo.
•	 Riparazioni o smontaggi non autorizzati invalidano la garanzia e possono danneggiare il prodotto.
•	 La cadute o gli urti del dispositivo potrebbero provocare danneggiamenti, graffi o malfunzionamenti.
•	 Non utilizzare il dispositivo a basse e alte temperature, in presenza di forti campi magnetici e in un 

ambiente umido o polveroso.
•	 Non esporre la tastiera a liquidi. Il contatto con acqua o altri liquidi può causare danni o malfunzionamenti.
•	 Se viene versato del liquido sul dispositivo, scollegarlo immediatamente e lasciarlo asciugare 

completamente prima di riutilizzarlo.
•	 Non esercitare una forza eccessiva quando si premono i tasti per evitare danni meccanici.
•	 Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli: le parti di piccole dimensioni possono rappresentare un 

rischio di soffocamento.
•	 Scollegare il dispositivo durante la pulizia. Utilizzare esclusivamente un panno asciutto o leggermente 

inumidito. Non utilizzare detergenti aggressivi.

INFORMAZIONI GENERALI
•	 Prodotto sicuro, conforme ai requisiti UE.
•	 Il prodotto è fabbricato in conformità con la norma europea RoHS.
•	 L'uso del simbolo WEEE (bidone della spazzatura sbarrato) significa che questo prodotto non può essere 

trattato come rifiuto domestico. Il corretto smaltimento delle apparecchiature di scarto consente di 
evitare rischi per la salute umana e l'ambiente, derivanti dalla possibile presenza di sostanze, miscele e 
componenti pericolosi nell'apparecchiatura, nonché da stoccaggio e trattamento inappropriati di tali 
apparecchiature. La raccolta selettiva consente inoltre il recupero dei materiali e dei componenti da cui è 
stato prodotto il dispositivo. Per informazioni dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare il 
rivenditore presso il quale è stato acquistato o l'autorità locale.

•	 Con la presente, IMPAKT S.A. dichiara che il dispositivo NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 è conforme ai 
requisiti essenziali e altre disposizioni pertinenti delle Direttive 2014/53/EU, 2011/65/EU e 2015/863/EU. La 
dichiarazione di conformità CE completa è disponibile su www.natec-zone.com nella scheda del prodotto.
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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

INSTALACJA
Parowanie nowego urządzenia z myszką w trybie BT
•	 Przesuń przełącznik ON/OFF znajdujący się na spodzie myszy do pozycji ON.
•	 Włącz Bluetooth w urządzeniu, które chcesz sparować z myszką.
•	 Naciśnij przycisk MODE znajdujący się przy diodzie LED w górnej części myszy i wybierz tryb BT1 lub BT2. 

Mysz wyszuka najpierw wcześniej sparowane urządzenia, a po 3 sekundach automatycznie przejdzie w 
tryb parowania. Dioda LED zacznie szybko migać.

•	 Następnie przejdź do ustawień Bluetooth w urządzeniu i wybierz z listy mysz SWIFT.
•	 Po pomyślnym sparowaniu, dioda LED myszy przestanie migać.
•	 Mysz jest gotowa do użycia.
Podłączenie myszy z uprzednio powiązanym urządzeniem
•	 Włącz Bluetooth w urządzeniu, które zostało wcześniej sparowane z myszą.
•	 Włącz lub wybudź mysz ze stanu hibernacji.
•	 Mysz automatycznie połączy się z urządzeniem.
Podłączenie myszy za pomocą odbiornika USB w trybie 2.4 GHz
•	 Włącz komputer lub inne kompatybilne urządzenie.
•	 Upewnij się, że przełącznik ON/OFF umieszczony na spodzie myszy jest w pozycji ON.
•	 Naciśnij przycisk MODE znajdujący się przy diodzie LED w górnej części myszy i wybierz tryb 2.4 GHz.
•	 Podłącz odbiornik do wolnego portu USB w komputerze.
•	 System operacyjny automatycznie zainstaluje wymagane sterowniki.
•	 Mysz jest gotowa do użycia.
Rozwiązywanie problemów
•	 W przypadku problemów z połączeniem w trybie BT lub 2.4 GHz wystarczy ponownie uruchomić mysz, 

lub przełączyć tryb połączenia, naciskając przycisk MODE, aby aktywować tryb parowania. Tryb parowania 
można również włączyć ręcznie, naciskając i przytrzymując przycisk Mode przez 3 sekundy. Gdy mysz 
przejdzie w tryb parowania, dioda LED zacznie szybko migać. Po pomyślnym sparowaniu dioda LED 
przestanie migać i pozostanie zapalona przez chwilę, po czym zgaśnie.

Tryb hibernacji
•	 Mysz wyposażona jest w inteligentną technologię zarządzania energią. Gdy mysz nie jest używana przez 

ponad 10 minut, przejdzie w tryb hibernacji (uśpienia), aby oszczędzać energię baterii. Aby wybudzić 
mysz, wystarczy nią poruszyć.

Wskazówki
•	 Mysz wyposażona jest w przełącznik ON/OFF, którego należy użyć, aby oszczędzać energię baterii, gdy nie 

jest używana przez dłuższy czas.

PROGRAMOWANIE PRZYCISKÓW
Dedykowane oprogramowanie umożliwia przypisywanie przyciskom niestandardowych funkcji zgodnie 
z własnymi potrzebami. Aby skorzystać z tej funkcji, pobierz i zainstaluj oprogramowanie ze strony www.
natec-zone.com.
•	 Otwórz folder instalacyjny i kliknij dwukrotnie plik setup.exe.
•	 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby zainstalować oprogramowanie.
•	 Po pomyślnym zakończeniu instalacji na pasku zadań pojawi się ikona oprogramowania. Kliknij 

dwukrotnie ikonę, aby otworzyć interfejs ustawień.

ZMIANA DPI
Aby zmienić rozdzielczość sensora, naciśnij przycisk DPI. Dostępne 
są 4 poziomy ustawień DPI 1000 - 1600 - 2400 - 3200, które można 
przełączać w pętli.
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INSTALACJA/WYJĘCIE BATERII
 

Zakres częstotliwości: 2402 MHz – 2480 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 0,35 dBm

WYMAGANIA
•	 Połączenie USB 2,4 GHz - urządzenie wyposażone w port USB
•	 Połączenie BT - zgodność z Bluetooth 4.0 lub wyższym
•	 Systemy operacyjne: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

GWARANCJA
•	 2 lata gwarancji producenta

BEZPIECZEŃSTWO
•	 Używać zgodnie z przeznaczeniem, niewłaściwe użytkowanie może doprowadzić do uszkodzenia urządzenia.
•	 Nieautoryzowane naprawy lub demontaż unieważniają gwarancję i mogą spowodować uszkodzenie produktu.
•	 Upuszczenie lub uderzenie urządzenia może doprowadzić do jego uszkodzenia, zarysowania lub 

spowodowania usterki w inny sposób.
•	 Nie należy używać urządzenia w niskich i wysokich temperaturach, silnym polu magnetycznym oraz w 

otoczeniu wilgotnym lub zapylonym.
•	 Nie należy narażać klawiatury na działanie płynów. Kontakt z wodą lub innymi płynami może spowodować 

uszkodzenie lub nieprawidłowe działanie urządzenia.
•	 W przypadku rozlania płynu na urządzenie należy je natychmiast odłączyć i pozostawić do całkowitego 

wyschnięcia przed ponownym użyciem.
•	 Nie należy naciskać klawiszy z nadmierną siłą, aby uniknąć uszkodzeń mechanicznych.
•	 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci – małe elementy mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
•	 Przed czyszczeniem należy odłączyć, lub wyłączyć urządzenie. Należy używać wyłącznie suchej lub lekko 

wilgotnej ściereczki. Nie należy stosować agresywnych środków czyszczących.

OGÓLNE
•	 Produkt bezpieczny, zgodny z wymaganiami UE.
•	 Produkt wyprodukowany zgodnie z europejską normą RoHS.
•	 Użycie symbolu WEEE (przekreślony kosz) oznacza, ze niniejszy produkt nie może być traktowany jako 

odpad domowy. Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu pozwala uniknąć zagrożeń dla zdrowia ludzi 
i środowiska naturalnego, wynikających z możliwej obecności w sprzęcie niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych, a także niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego 
sprzętu. Zbiórka selektywna pozwala także na odzyskiwanie materiałów i komponentów, z których 
wyprodukowane było urządzenie. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących recyklingu 
niniejszego produktu należy skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonano 
zakupu, lub organem władzy lokalnej.

•	 Niniejszym IMPAKT S.A. oświadcza, że urządzenie NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE, 2011/65/
UE i 2015/863/UE. Pełna deklaracja zgodności CE znajduje się na stronie www.natec-zone.com w zakładce 
produktu.
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CZ NÁVOD K POUŽITÍ

INSTALACE
Párování nového zařízení s myší v režimu Bluetooth
•	 Přesuňte spínač ON/OFF umístěný na spodní straně myši do polohy ON
•	 Zapněte rozhraní Bluetooth v zařízení, které chcete spárovat s myší
•	 Stiskněte tlačítko MODE umístěné u LED diody na horní straně myši a vyberte režim BT1 nebo BT2. Myš 

nejprve vyhledá dříve spárovaná zařízení a po 3 sekundách automaticky přejde do režimu párování. LED 
dioda začne rychle blikat.

•	 Následně přejděte do Bluetooth nastavení vašeho zařízení a vyberte ze seznamu myš SWIFT
•	 Po úspěšném spárování, dioda LED přestane blikat.
•	 Myš je připravena k použití
Připojení myši s dříve spárovaným zařízením
•	 Zapněte rozhraní Bluetooth v zařízení, které jste dříve spárovali s myší
•	 Zapněte, nebo probuďte myš z hibernace
•	 Myš se automaticky připojí k zařízení
Připojení myši pomocí USB přijímače v režimu 2.4 GHz
•	 Zapněte počítač, nebo jiné kompatibilní zařízení
•	 Ujistěte se, že spínač ON/OFF umístěný na spodní straně myši je v pozici ON
•	 Stiskněte tlačítko MODE umístěné u LED diody na horní straně myši a vyberte režim 2,4 GHz.
•	 Připojte přijímač do volného USB portu v počítači
•	 Operační systém automaticky nainstaluje potřebné ovladače
•	 Myš je připravena k použití
Řešení problémů:
•	 Pokud máte potíže s připojením v režimu BT nebo 2,4 GHz, jednoduše myš restartujte nebo přepněte 

režim připojení stisknutím tlačítka MODE, čímž aktivujete režim párování. Režim párování můžete 
aktivovat také ručně tak, že podržíte tlačítko Mode stisknuté po dobu 3 sekund. Jakmile myš přejde do 
režimu párování, začne LED kontrolka rychle blikat. Po úspěšném spárování LED kontrolka přestane blikat, 
na krátkou chvíli zůstane svítit a poté zhasne.

Režim hibernace
•	 Myš je vybavena inteligentní technologií správy napájení, pokud není myš používána déle než 10 minut, 

přejde do režimu hibernace (spánku), aby šetřila energii baterie. K probuzení myši stačí s ní jen pohnout.
Tipy:
•	 Myš je vybavena vypínačem, který je vhodné používat k úspoře energie baterie, pokud se delší dobu 

nepoužívá.

PROGRAMOVÁNÍ TLAČÍTEK
Speciální software vám umožňuje naprogramovat tlačítka myši a přiřadit jim vlastní funkce podle vašich 
potřeb. Chcete-li tuto funkci využít, stáhněte si a nainstalujte software z adresy www.natec-zone.com.
•	 Otevřete instalační složku a dvakrát klikněte na soubor setup.exe.
•	 Při instalaci softwaru postupujte podle pokynů na obrazovce.
•	 Po úspěšné instalaci se na hlavním panelu zobrazí ikona softwaru. Dvojitým kliknutím na ikonu otevřete 

rozhraní nastavení.

ZMĚNA DPI
Chcete-li změnit rozlišení snímače, stiskněte tlačítko DPI. K dispozici 
je 4 úrovní nastavení DPI 1000 - 1600 - 2400 - 3200, které lze přepínat 
ve smyčce.
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INSTALACE/WYJMUTÍ BATERIE
 

Frekvenční rozsah: 2402 MHz – 2480 MHz
Maximální radiofrekvenční výkon: 0,35 dBm

POŽADAVKY
•	 Připojení USB 2,4 GHz - zařízení vybavené portem USB
•	 Připojení BT - kompatibilita s Bluetooth 4.0 nebo vyšší
•	 Operační systémy: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, Ios

ZÁRUČNÍ DOBA
2 roky limitovaná záruka producenta

BEZPEČNOST
•	 Používejte podle určení, nesprávné používání muže vést k poškození zařízení.
•	 Neautorizované opravy, nebo demontáž vedou ke ztrátě záruky a mohou způsobit poškození výrobku.
•	 Pád, nebo úder muže způsobit poškození a poškrábání zařízení, nebo jinou závadu výrobku.
•	 Nepoužívejte zařízení v nízkých, nebo vysokých teplotách, silném magnetickém poli a ve vlhkém nebo 

prašném prostředí.
•	 Nevystavujte klávesnici působení tekutin. Kontakt s vodou nebo jinými tekutinami může způsobit 

poškození nebo poruchu.
•	 Pokud se na zařízení vylije tekutina, okamžitě jej odpojte a před dalším použitím nechte zcela vyschnout.
•	 Při stiskávání kláves nepoužívejte nadměrnou sílu, abyste předešli mechanickému poškození.
•	 Uchovávejte mimo dosah malých dětí – malé části mohou představovat nebezpečí udušení.
•	 Při čištění zařízení odpojte. Používejte pouze suchý nebo mírně navlhčený hadřík. Nepoužívejte agresivní 

čisticí prostředky.

OBECNÉ
•	 Bezpečný výrobek splňující požadavky EU.
•	 Zařízení je vyrobené v souladu s evropskou normou RoHS.
•	 Použití symbolu WEEE (škrtnutý koš) znamená, že s těmto výrobkem nelze nakládat jak s domácím 

odpadem. Správnou likvidaci výrobku pomáháte předcházet škodlivým následkům, které mohou 
mít nebezpečný vliv na lidi a životní prostředí, z možné přítomnosti nebezpečných látek, směsí, nebo 
komponentů, jakož i nesprávné skladování a zpracování takového výrobku. Tříděný sběr odpadu pomáhá 
recyklovat materiály a součásti, ze kterých bylo zařízení vyrobeno. Podrobné informace o recyklaci tohoto 
výrobku Vám poskytne prodejce, nebo místní orgány státní správy.

•	 Impakt S.A. tímto prohlašuje, že zařízení NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 je v souladu se směrnicemi: 
2014/53/EU, 2011/65/EU i 2015/863/EU. Plné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na internetové 
stránce www.natec-zone.com v záložce při produktu.



19

SK POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

INŠTALÁCIA
Párovanie nového zariadenia s myšou v režime BT
• Prepnite prepínač ON/OFF umiestnený na spodnej strane myši do polohy ON.
• Zapnite Bluetooth na zariadení, ktoré chcete spárovať s myšou.
• Pomocou tlačidla MODE umiestneného pri LED indikátore na hornej strane myši vyberte režim BT1 alebo 
BT2. Myš najskôr vyhľadá predtým spárované zariadenia a po 3 sekundách automaticky prejde do režimu 
párovania. LED dióda začne rýchlo blikať.
• Potom prejdite do nastavení Bluetooth vo vašom zariadení a zo zoznamu myší vyberte SWIFT.
• Po úspešnom spárovaní LED dióda na myši prestane blikať.
• Myš je pripravená na použitie.
Pripojenie myši k predtým spárovanému zariadeniu
• Zapnite Bluetooth na zariadení, ktoré ste predtým spárovali s myšou.
• Zapnite myš alebo ju prebuďte z režimu spánku.
• Myš sa automaticky pripojí k zariadeniu.
Pripojenie myši cez USB prijímač v režime 2,4 GHz
• Zapnite počítač alebo iné kompatibilné zariadenie.
• Uistite sa, že prepínač ON/OFF umiestnený na spodnej strane myši je v polohe ON.
• Pomocou tlačidla MODE umiestneného pri LED indikátore na hornej strane myši vyberte režim 2,4 GHz.
• Pripojte prijímač k voľnému USB portu na počítači.
• Operačný systém automaticky nainštaluje potrebné ovládače.
• Myš je pripravená na použitie.
Riešenie problémov:
• Ak máte problémy s pripojením v režime BT alebo 2,4 GHz, jednoducho reštartujte myš alebo prepnite režim 
pripojenia stlačením tlačidla MODE, čím aktivujete režim párovania. Režim párovania môžete aktivovať aj 
ručne podržaním tlačidla Mode po dobu 3 sekúnd. Akonáhle myš prejde do režimu párovania, LED indikátor 
začne rýchlo blikať. Po úspešnom spárovaní LED indikátor prestane blikať a na krátko zostane svietiť, než 
zhasne.
Režim hibernácie
• Myš je vybavená inteligentnou technológiou správy napájania. Ak sa myš nepoužíva dlhšie ako 10 minút, 
prejde do režimu hibernácie (spánku), aby šetrila energiu batérie. Na prebudenie myši ju stačí pohnúť.
Tipy:
• Myš je vybavená prepínačom ON/OFF, ktorý by ste mali používať na šetrenie energie batérie, ak myš dlhšiu 
dobu nepoužívate.

PROGRAMOVANIE TLAČIDIEL
Špecializovaný softvér vám umožňuje programovať tlačidlá myši a priradiť im vlastné funkcie podľa vašich 
potrieb. Ak chcete túto funkciu využiť, stiahnite si a nainštalujte softvér z www.natec-zone.com.
• Otvorte inštalačnú zložku a dvakrát kliknite na súbor setup.exe.
• Pri inštalácii softvéru postupujte podľa pokynov na obrazovke.
• Po úspešnej inštalácii sa na paneli úloh zobrazí ikona softvéru. Dvojitým kliknutím na ikonu otvoríte 
rozhranie nastavení.

ZMENA DPI
Na zmenu rozlíšenia senzora stlačte tlačidlo DPI. K dispozícii sú 4 úrovne 
nastavenia DPI: 1000 – 1600 – 2400 – 3200, medzi ktorými je možné 
cyklicky prepínať.



20

VLOŽENIE/VYBERANIE BATÉRIE
 

Frekvenčné pásmo: 2402 MHz – 2480 MHz
Maximálny vysokofrekvenčný výkon: 0,35 dBm

POŽIADAVKY
• Pripojenie USB 2,4 GHz – zariadenie vybavené portom USB
• Pripojenie BT – kompatibilita s Bluetooth 4.0 alebo novším
• Operačné systémy: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

ZÁRUKA
• 2-ročná obmedzená záruka výrobcu

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
• Používajte zariadenie podľa určenia, nesprávne používanie môže spôsobiť jeho poškodenie.
• Neautorizované opravy alebo rozobratie vedú k zániku záruky a môžu poškodiť výrobok.
• Pád alebo náraz do zariadenia môže viesť k jeho poškodeniu, poškriabaniu alebo inému poškodeniu.
• Nepoužívajte výrobok pri nízkych a vysokých teplotách, v silných magnetických poliach a vo vlhkom alebo 
zaprášenom prostredí.
• Nevystavujte klávesnicu pôsobeniu tekutín. Kontakt s vodou alebo inými tekutinami môže spôsobiť 
poškodenie alebo poruchu.
• Ak sa na zariadenie vylieva tekutina, ihneď ho odpojte a pred ďalším použitím ho nechajte úplne vyschnúť.
• Pri stláčaní klávesov nepoužívajte nadmernú silu, aby nedošlo k mechanickému poškodeniu.
• Uchovávajte mimo dosahu malých detí – malé časti môžu predstavovať nebezpečenstvo zadusenia.
• Počas čistenia zariadenie odpojte alebo vypnite. Používajte iba suchú alebo mierne navlhčenú handričku. 
Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky.

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
• Bezpečný výrobok, ktorý spĺňa požiadavky EÚ.
• Bezpečný výrobok, ktorý spĺňa požiadavky UKCA.
• Výrobok je vyrobený v súlade s európskou normou RoHS.
• Symbol WEEE (preškrtnutá kontajnerová nádoba na kolieskach) označuje, že tento výrobok nepatrí do 
domového odpadu. Správne nakladanie s odpadom pomáha predchádzať následkom, ktoré sú škodlivé pre 
ľudí a životné prostredie a vyplývajú z nebezpečných materiálov použitých v zariadení, ako aj z nesprávneho 
skladovania a spracovania. Triedenie domového odpadu pomáha recyklovať materiály a súčiastky, z ktorých 
bolo zariadenie vyrobené. Ak chcete získať podrobné informácie o recyklácii tohto výrobku, obráťte sa na 
svojho predajcu alebo miestny úrad.
• Spoločnosť IMPAKT S.A. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenia typu NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496  sú 
v súlade so smernicami 2014/53/EÚ, 2011/65/EÚ a 2015/863/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k 
dispozícii na karte produktu na stránke www.natec-zone.com.
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RO MANUAL DE UTILIZARE

INSTALARE
Asocierea unui dispozitiv nou cu mouse-ul în modul Bluetooth
•	 Mutați comutatorul ON/OFF aflat pe partea posterioară a mouse-ului în poziția ON.
•	 Porniți Bluetooth pe dispozitivul pe care doriţi să-l asociaţi cu mouse-ul
•	 Apăsați butonul MODE situat lângă indicatorul LED din partea superioară a mouse-ului și selectați modul 

BT1 sau BT2. Mouse-ul va căuta mai întâi dispozitivele cu care a fost asociat anterior și, după 3 secunde, va 
intra automat în modul de asociere. LED-ul va începe să clipească rapid.

•	 Apoi accesați setările Bluetooth de pe dispozitiv și selecta_i din listă mouse-ul SWIFT
•	 După o asociere reușită indicatorul LED de pe mouse va înceta să clipească.
•	 Mouse-ul este gata de utilizare
Conectarea mouse-ului la un dispozitiv asociat anterior
•	 Porniți Bluetooth pe dispozitivul care fost asociat anterior cu mouse-ul
•	 Porniți sau scoateți mouse-ul din hibernare
•	 Mouse-ul se va conecta automat la dispozitiv
Conectarea mouse-ului printr-un receptor USB în modul 2.4 GHz
•	 Porniți computerul sau un alt dispozitiv compatibil
•	 Asigurați-vă că comutatorul ON/OFF de pe partea posterioară a mouse-ului este în poziția ON
•	 Apăsați butonul MODE situat lângă indicatorul LED din partea superioară a mouse-ului și selectați modul 

2,4 GHz.
•	 Conectați receptorul la un port USB liber de pe computer
•	 Sistemul de operare va instala automat driverele necesare
•	 Mouse-ul este gata de utilizare
Rezolvarea problemelor:
•	 Dacă aveți probleme cu conexiunea în modul BT sau 2,4 GHz, pur și simplu reporniți mouse-ul sau 

schimbați modul de conectare apăsând butonul MODE pentru a activa modul de împerechere. De 
asemenea, puteți activa manual modul de asociere ținând apăsat butonul Mode timp de 3 secunde. Odată 
ce mouse-ul intră în modul de asociere, indicatorul LED va începe să clipească rapid. După finalizarea cu 
succes a asocierii, indicatorul LED va înceta să mai clipească și va rămâne aprins pentru scurt timp, înainte 
de a se stinge.

Modul de hibernare
•	 Mouse-ul este echipat cu tehnologie inteligentă de gestionare a energiei, atunci când mouse-ul nu este 

utilizat mai mult de 10 minute, acesta va intra în modul de hibernare (somn) pentru a economisi energia 
bateriei. Pentru a reactiva mouse-ul, este suficient să îl miști.

Sfaturi:
•	 Mouse-ul este echipat cu un comutator OFF, care trebuie utilizat pentru a economisi energia bateriei 

atunci când nu este utilizat pentru o perioadă mai lungă.

PROGRAMAREA BUTOANELOR
Software-ul dedicat vă permite să programați butoanele mouse-ului și să le atribuiți funcții personalizate în 
funcție de nevoile dumneavoastră. Pentru a utiliza această funcție, descărcați și instalați software-ul de pe 
www.natec-zone.com.
•	 Deschideți folderul de instalare și faceți dublu clic pe fișierul setup.exe.
•	 Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a instala software-ul.
•	 După instalarea cu succes, pictograma software-ului va apărea pe bara de activități. Faceți dublu clic pe 

pictogramă pentru a deschide interfața de setări.

SCHIMBAREA DPI
Pentru a schimba rezoluția senzorului, apăsați butonul DPI. Sunt 
disponibile 4 niveluri de setări DPI 1000 - 1600 - 2400 - 3200 care pot fi 
schimbate în buclă.
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INSERTAREA/ÎNLOCAREA BATERIEI
 

Interval de frecventa: 2402 MHz – 2480 MHz
Putere maxima radio-frecventa transmisa: 0,35 dBm

CERINTE DE SISTEM
•	 Conexiune USB 2,4 GHz - dispozitiv echipat cu un port USB
•	 Conexiune BT - compatibilitate Bluetooth 4.0 sau superioară
•	 Sisteme de operare: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

GARANTIE
2 ani cu raspundere limitata

SIGURANTA IN UTILIZARE
•	 Folosiți produsul în conformitate cu destinația acestuia, utilizarea necorespunzătoare poate duce la 

deteriorarea dispozitivului.
•	 Repararea sau dezasamblarea neautorizată va anula garanția și poate deteriora produsul.
•	 Dacă scăpați sau loviți dispozitivul, acesta poate fi deteriorat, zgâriat sau poate cauza o funcționare 

defectuoasă.
•	 Nu utilizați dispozitivul la temperaturi scăzute sau ridicate, în câmpuri magnetice puternice sau în medii 

umede sau prăfuite.
•	 Nu expuneți tastatura la lichide. Contactul cu apa sau alte lichide poate provoca deteriorarea sau 

funcționarea defectuoasă a dispozitivului.
•	 Dacă se varsă lichid pe dispozitiv, deconectați-l imediat și lăsați-l să se usuce complet înainte de a-l folosi din nou.
•	 Nu apăsați tastele cu forță excesivă pentru a evita deteriorarea mecanică.
•	 A nu se lăsa la îndemâna copiilor mici – piesele mici pot prezenta risc de sufocare.
•	 Deconectați dispozitivul în timpul curățării. Folosiți numai o cârpă uscată sau ușor umezită. Nu folosiți 

agenți de curățare agresivi.

GENERALE
•	 Produsul este unul sigur, conform cu cerintele UE.
•	 Acest produs este fabricat in concordanta cu standardul european RoHS.
•	 Utilizarea simbolului WEEE (pubela taiata cu un X) indica faptul ca acest produs nu este deseu menajer. 

Cand reciclati deseurile in mod corespunzator protejati mediul inconjurator. Colectarea separata a 
echipamentului folosit ajuta la eliminarea efectelor daunatoare pentru sanatatea umana, cauzate de 
depozitarea si prelucrarea necorespunzatoare a acestor echipamente. Colectarea separata ajuta de 
asemenea, la recuperarea materialelor si componentelor scoase din uz pentru productia dispozitivului in 
cauza. Pentru informatii detaliate privind reciclarea acestui produs va rugam sa contactati vanzatorul sau 
autoritatile locale.

•	 Prin prezenta, IMPAKT S.A. declara ca echipamentul radio de tip NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 este 
in conformitate cu Directivele: 2014/53/EU, 2011/65/EU i 2015/863/EU. Textul complet al declaratiei de 
conformitate UE este disponibil la adresa de internet www.natec-zone.com in pagina produsului.
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BG РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

МОНТАЖ
Сдвояване на ново устройство с мишката в режим Bluetooth
•	 Преместете превключвателя ON/OFF, намиращ се в долната част на мишката, в позиция ON
•	 Включете Bluetooth на устройството, което искате да сдвоите с мишката
•	 Натиснете бутона MODE, разположен до светодиода в горната част на мишката, и изберете режим 

BT1 или BT2. Мишката първо ще потърси вече сдвоени устройства и след 3 секунди автоматично ще 
премине в режим на сдвояване. Светодиодът ще започне да мига бързо.

•	 След това преминете към настройките за Bluetooth на устройството и изберете от списъка мишката 
SWIFT

•	 След успешно сдвояване светодиодът на мишката ще започне да мига бавно
•	 Мишката е готова за работа
Свързване на мишката с предварително сдвоено устройство
•	 Включете Bluetooth на устройството, което по-рано е било сдвоено с мишката
•	 Включете мишката или я събудете от режим на хибернация
•	 Мишката автоматично ще се свърже с устройството
Свързване на мишката с помощта на USB приемник в режим 2.4 GHz
•	 Включете компютъра или друго съвместимо устройство
•	 Уверете се, че превключвателят ON/OFF, който се намира в долната част на мишката, е в позиция ON
•	 Натиснете бутона MODE, разположен до светодиода в горната част на мишката, и изберете режим 

2,4 GHz.
•	 Включете приемника в свободен USB порт на компютъра
•	 Операционната система автоматично ще инсталира необходимите драйвери
•	 Мишката е готова за работа
Отстраняване на неизправности:
•	 Ако имате проблеми със свързването в режим BT или 2,4 GHz, просто рестартирайте мишката 

или превключете режима на свързване, като натиснете бутона MODE, за да активирате режима 
на сдвояване. Можете също така да активирате ръчно режима за сдвояване, като задържите 
натиснат бутона „Mode“ в продължение на 3 секунди. Щом мишката премине в режим за сдвояване, 
светодиодният индикатор ще започне да мига бързо. След успешно сдвояване светодиодният 
индикатор ще спре да мига и ще остане включен за кратко, преди да угасне.

Режим на хибернация
•	 Мишката е оборудвана с интелигентна технология за управление на захранването, когато мишката 

не се използва повече от 10 минути, тя ще премине в режим на хибернация (заспиване), за да пести 
енергия на батерията. За да събудите мишката, просто я размърдайте.

Съвети:
•	 Мишката е оборудвана с превключвател ON/OFF, който трябва да се използва за пестене на 

енергията на батерията, когато не се използва за по-дълъг период от време.

ПРОГРАМИРАНЕ НА БУТОНИТЕ
Специализираният софтуер ви позволява да програмирате бутоните на мишката и да им присвоявате 
персонализирани функции според вашите нужди. За да използвате тази функция, изтеглете и 
инсталирайте софтуера от www.natec-zone.com.
•	 Отворете папката с инсталационните файлове и кликнете два пъти върху файла setup.exe.
•	 Следвайте инструкциите на екрана, за да инсталирате софтуера.
•	 След успешната инсталация иконата на софтуера ще се появи на лентата с задачи. Кликнете два пъти 

върху иконата, за да отворите интерфейса с настройките.

DPI ПРОМЯНА
За да промените разделителната способност на сензора, натиснете 
бутона DPI. Налични са 4 нива на DPI настройки 1000 - 1600 - 2400 - 
3200, които могат да се превключват в цикъл.
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ПОСТАВЯНЕ/ПРЕМАХВАНЕ НА БАТЕРИЯТА
 

Честотен диапазон: 2402 MHz – 2480 MHz
Макс. предавана радиочестотна мощност: 0,35 dBm

ИЗИСКВАНИЯ
•	 USB 2,4 GHz връзка - устройство, оборудвано с USB порт
•	 BT връзка - съвместимост с Bluetooth 4.0 или по-висока
•	 Операционни системи: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

ГАРАНЦИЯ
•	 2 г. гаранция от производителя

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
•	 Да се използва съгласно с предназначението, неправилната употреба може да доведе до увреждане 

на устройството.
•	 Не оторизираните ремонти или разглобяване анулират гаранцията и могат да доведат до повреда на продукта.
•	 Изпускане или удряне на устройството може да доведе до повреда, надраскване или причиняване 

на повреда по друг начин.
•	 Устройството не трябва да се използва при ниски и високи температури, силно магнитно поле и във 

влажна или запрашена среда.
•	 Не излагайте клавиатурата на въздействието на течности. Контактът с вода или други течности може 

да доведе до повреда или неизправност.
•	 Ако върху устройството се разлее течност, незабавно го изключете и го оставете да изсъхне 

напълно, преди да го използвате отново.
•	 Не натискайте клавишите с прекалена сила, за да избегнете механични повреди.
•	 Дръжте извън обсега на малки деца – малките части могат да представляват опасност от задавяне.
•	 Изключете устройството по време на почистване. Използвайте само суха или леко навлажнена 

кърпа. Не използвайте агресивни почистващи препарати.

ОБЩИ УСЛОВИЯ
•	 Безопасен продукт, съобразен с изискванията на ЕС
•	 Продуктът е произведен в съответствие със Европейския RoHS стандарт
•	 Символът на WEEE (зачертана с кръст кофа за боклук), показва, че този продукт не е домашен 

отпадък.С подходящи средства за управление на отпадъците се избягват на последиците, които са 
вредни за хората и околната среда и са резултат от опасни материали, използвани в устройството, 
както и неправилно съхранение и обработка. Защитете околната среда, като рециклирате опасни 
отпадъци подходящо. За да получите подробна информация за рециклиране на този продукт, моля, 
свържете се с вашия търговец или местна власт.

•	 С настоящото IMPAKT S.A. декларира, че радиоапаратурата тип NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 е в 
съответствие с Директиви 2014/53/EU, 2011/65/EU i 2015/863/EU. Пълният текст на ЕС декларацията 
за съответствие е достъпен на раздела за продукти на адрес www.natec-zone.com.
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HU FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV

TELEPÍTÉS
Az új berendezés párosítása az egérrel Bluetooth módban
•	 Állítsa az egér alján lévő ON/OFF (BE/KI) kapcsolót ON (BE) állásba.
•	 Kapcsolja be a Bluetooth-t azon a berendezésen, amelyet párosítani akar az egérrel
•	 Nyomja meg az egér tetején, a LED-jelzőfény mellett található MODE gombot, és válassza ki a BT1 vagy 

BT2 üzemmódot. Az egér először a korábban párosított eszközöket keresi meg, majd 3 másodperc 
elteltével automatikusan párosítási üzemmódba vált. A LED-fény gyorsan villogni kezd.

•	 Ezután a berendezésen lépjen át a Bluetooth beállításokba, és válassza ki a listából a SWIFT egeret
•	 Sikeres párosítás után a LED dióda elkezd lassan villogni.
•	 Az egér használatra kész
Az egér csatlakoztatása előzőleg már összekötött berendezéssel
•	 Kapcsolja be a Bluetooth-t azon a berendezésen amely előzőleg párosítva volt az egérrel
•	 Kapcsolja be vagy ébressze fel az egeret alvó állapotból
•	 Az egér automatikusan rákapcsolódik a berendezésre
Az egér csatlakoztatása USB vevő keresztül 2.4 GHz-es üzemmódban
•	 Kapcsolja be a számítógépet vagy egyéb kompatibilis berendezést
•	 Győződjön meg arról, hogy az egér alján lévő ON/OFF kapcsoló ON állásban van-e
•	 Nyomja meg az egér tetején, a LED-jelzőfény mellett található MODE gombot, és válassza ki a 2,4 GHz-es 

üzemmódot.
•	 Csatlakoztassa a vevőt a szabad USB porthoz a számítógépen
•	 Az operációs rendszer automatikusan telepíti a kívánt vezérlőket
•	 Ekkor az egér használatra kész
Hibaelhárítás:
•	 Ha a BT vagy 2,4 GHz-es módban gondok adódnak a csatlakozással, egyszerűen indítsa újra az egeret, vagy 

a MODE gomb megnyomásával váltson kapcsolási módot a párosítási mód aktiválásához. A párosítási 
módot manuálisan is bekapcsolhatja úgy, hogy a Mode gombot 3 másodpercig lenyomva tartja. Amint az 
egér párosítási módba vált, a LED-jelzőfény gyorsan villogni kezd. A sikeres párosítás után a LED-jelzőfény 
abbahagyja a villogást, rövid ideig világít, majd kialszik.

Hibernációs üzemmód
•	 Az egér intelligens energiagazdálkodási technológiával van felszerelve, ha az egeret több mint 10 percig 

nem használja, hibernált (alvó) üzemmódba lép az akkumulátor energiájának megtakarítása érdekében. 
Az egér felébresztéséhez elég, ha megmozgatja.

Tippek:
•	 Az egér ON/OFF kapcsolóval van felszerelve, amelyet az akkumulátor energiájának kímélésére kell 

használni, ha hosszabb ideig nem használja.

GOMBOK PROGRAMOZÁSA
A speciális szoftver segítségével beállíthatja az egérgombokat, és igényei szerint egyedi funkciókat rendelhet 
hozzájuk. A funkció használatához töltse le és telepítse a szoftvert a www.natec-zone.com weboldalról.
•	 Nyissa meg a telepítőmappát, majd kattintson duplán a setup.exe fájlra.
•	 Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a szoftver telepítéséhez.
•	 A sikeres telepítés után a szoftver ikonja megjelenik a tálcán. Kattintson duplán az ikonra a beállítások 

felületének megnyitásához.

DPI VÁLTOZÁS
Az érzékelő felbontásának módosításához nyomja meg a DPI gombot. 
Elérhető 4 szintű DPI beállítás 1000 - 1600 - 2400 - 3200, amelyek 
hurokban kapcsolhatók.
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ELEM BESZERELÉSE / ELTÁVOLÍTÁSA

Frekvenciatartomány: 2402 MHz – 2480 MHz
Maximálisan kibocsátott rádiófrekvenciás teljesítmény: 0,35 dBm

KÖVETELMÉNYEK
•	 USB 2.4 GHz-es csatlakozás - USB-porttal ellátott eszköz
•	 BT csatlakozás - Bluetooth 4.0 vagy magasabb kompatibilitás
•	 Operációs rendszerek: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

GARANCIA
2 év gyártói garancia

BIZTONSÁG
•	 Rendeltetésszerűen használandó, a nem megfelelő használata károsíthatja a készüléket.
•	 Az illetéktelen javítás vagy szétszerelés a jótállást érvényteleníti, és károsíthatja a terméket.
•	 A készülék leejtése vagy ütése károsodásához, megkarcolásához vagy más módon meghibásodásához 

vezethet.
•	 A készüléket nem szabad használni az alacsony és a magas hőmérsékleten, az erős mágneses térben, 

valamint a nedves vagy a poros környezetben.
•	 Ne tegye ki a billentyűzetet folyadékok hatásának. A vízzel vagy más folyadékkal való érintkezés 

károsodást vagy működési zavart okozhat.
•	 Ha folyadék ömlik a készülékre, azonnal válassza le a hálózatról, és hagyja teljesen megszáradni, mielőtt 

újra használná.
•	 A mechanikai sérülések elkerülése érdekében ne nyomja meg a gombokat túlzott erővel.
•	 Tartsa kisgyermekektől elzárva – a kis alkatrészek fulladásveszélyt jelenthetnek.
•	 Tisztítás közben válassza le a készüléket a hálózatról. Csak száraz vagy enyhén nedves ruhát használjon. Ne 

használjon erős tisztítószereket.

ÁLTALÁNOS
•	 A termék biztonságos, megfelel az európai uniós követelményeknek.
•	 A termék megfelel az RoHS szabványnak
•	 A WEEE jelölés (áthúzott kuka) használata azt jelöli, hogy az adott termék nem kezelhető háztartási 

hulladékként. Az elavult eszköz megfelelő ártalmatlanítása által elkerülhető az emberi egészségnek és 
a környezetnek a veszélyeztetése, amit a készülékben előforduló veszélyes anyagok, keverékek vagy 
alkatrészek okozhatnak, továbbá kiküszöböli a készülék nem megfelelő tárolását és kezelését. A szelektív 
gyűjtés lehetővé teszi azoknak az anyagoknak és alkatrészeknek a visszanyerését, amelyekből a készülék 
készült. A termék újrahasznosításával kapcsolatos részletes tájékoztatásért keresd fel a kiskereskedelmi 
értékesítési pontot, ahol a terméket vetted, vagy a helyi hatóságot!

•	 Az IMPAKT S.A. kijelenti, hogy az NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 készülék megfelel a 2014/53/EU, 
2011/65/EU i 2015/863/EU irányelvek alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. A 
teljes CE megfelelőségi nyilatkozat a www.natec-zone.com oldalon a termék fül alatt található.
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RS УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ

ИНСТАЛАЦИЈА
Упаривање новог уређаја са мишем у Блутут режиму
•	 Померите прекидач Укључено/Искључено (ОН/ОФФ) на дну миша у положај ОН- Укључено.
•	 Укључите Блутут на уређају који желите да упарите са мишем
•	 Користите дугме MODE које се налази поред LED индикатора на горњем делу миша и изаберите 

режим BT1 или BT2. Миш ће прво тражити претходно упарене уређаје и након 3 секунде ће 
аутоматски ући у режим упаривања. LED диода ће почети брзо да трепери.

•	 Затим идите на Блуетоотх подешавања на свом уређају и изаберите SWIFT миш са листе
•	 Након успешног упаривања, ЛЕД на мишу ће полако трептати.
•	 Миш је спреман за употребу
Спајње миша са претходно повезаним уређајем
•	 Укључи Блутут у уређају, који је претходно упарен с мишом
•	 Укључи или пробуди миш из стања хибернације
•	 Миш се аутоматски споји са уређајем
Повезивање миша преко УСБ пријемника у режиму од 2.4 GHz
•	 Укључите рачунар или други компатибилни уређај
•	 Уверите се да је прекидач Укљућено/Искључено (ОН/ОФФ) на дну миша у положају ОН
•	 Користите дугме MODE које се налази поред LED индикатора на горњем делу миша и изаберите 

режим 2,4 GHz.
•	 Повежите рисивер са слободним УСБ портом на рачунару
•	 Оперативни систем ће аутоматски инсталирати потребне драјвере
•	 Миш је спреман за употребу
Решавање проблема:
•	 Ако имате проблема са повезивањем у BT или 2.4 GHz режиму, једноставно рестартујте миш или 

промените режим повезивања притиском на дугме MODE да бисте активирали режим упаривања. 
Такође можете ручно да активирате режим упаривања тако што ћете притиснути и држати дугме за 
режим три секунде. Када миш уђе у режим упаривања, LED индикатор ће почети брзо да трепери. 
Након успешног упаривања, LED индикатор ће престати да трепери и кратко ће остати упаљен пре 
него што се искључи.

Режим хибернације
•	 Миш је опремљен интелигентном технологијом управљања напајањем; када се миш не користи дуже 

од 10 минута, прећи ће у режим хибернације (спавања) како би се уштедела енергија батерије. Да 
бисте пробудили миш, једноставно га померите.

Савети:
•	 Миш је опремљен прекидачем ON/OFF, који треба користити за уштеду енергије батерије када се не 

користи дуже време.

ПРОГРАМИРАЊЕ ДУГМАДИЊА
Посебан софтвер вам омогућава да програмирате дугмад миша и доделите им прилагођене функције 
према вашим потребама. Да бисте користили ову функцију, преузмите и инсталирајте софтвер са www.
natec-zone.com.
•	 Отворите фасциклу за инсталацију и двапут кликните на фајл setup.exe.
•	 Пратите упутства на екрану да бисте инсталирали софтвер.
•	 Након успешне инсталације, икона софтвера ће се појавити на траци задатака. Двоструким кликом 

на икону отвориће се интерфејс подешавања.

ПРОМЕНА DPI
Да бисте променили резолуцију сензора, притисните дугме DPI. 
Доступно је 4 нивоа DPI подешавања:
1000 – 1600 – 2400 – 3200, и могу се мењати у круг.
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ИНСЕРТИНГ/УКЛАЊАЊЕ БАТЕРИЈЕ

Фреквенцијски опсег: 2402 – 2480 ГХз
Максимална емитована РФ снага: 0,35 дБм

ЗАХТЕВЕ
•	 USB 2,4 GHz веза - уређај опремљен USB портом
•	 BT веза - компатибилност са Bluetooth 4.0 или новијим
•	 Оперативни системи: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

ГАРАНЦИЈА
2 године гаранције произвођача

БЕЗБЕДНОСТ
•	 Користите према намени, неправилна употреба може оштетити уређај.
•	 Неовлашћена поправка или демонтажа поништава гаранцију и може оштетити производ.
•	 Испуштање или ударање уређаја може га оштетити, огребати или на други начин узроковати квар.
•	 Не користите уређај на ниским и високим температурама, јаком магнетном пољу и у влажном или 

прашњавом окружењу.
•	 Не излажите тастатуру течностима. Контакт са водом или другим течностима може изазвати 

оштећење или неисправност.
•	 Ако се течност проспе по уређају, одмах га искључите и оставите да се потпуно осуши пре поновног 

коришћења.
•	 Не користите прекомерну силу при притиску кључева како бисте избегли механичка оштећења.
•	 Држите ван домашаја мале деце – мали делови могу представљати опасност од гушења.
•	 Искључите уређај током чишћења. Користите само суву или благо влажну крпу. Не користите 

агресивна средства за чишћење.

ОПШТЕ
•	 Безбедни производ, у склону са захтевима ЕУ.
•	 Произвођен у склону са европским стандардом ROHS.
•	 Употреба симбола WEEE (прецртана канта) означује да према овом производу неможе се опходити 

као према кућним отпадима. Исправна утилизација искоришћеног уређаја умогућава избегавање 
опасности за здравље људи и животне средине, који могу се објавити због могуће присутности 
опасних супстанција, мешавина или дела уређаја, чак и неисправног складовања и рециклирања 
таквих уређаја.Селективно складовање умогућава чак и рециклирање материјала и дела од којих је 
био направљен уређај. За детаљне информације у оквиру рецклирања овог производа мора да се 
контактира малопродају у којој купили сте производ, или са органом локалној власти.

•	 ИМПАКТ С.А. изјављује да уређај NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 је у складу са основним захтевима и 
другим прикладним одлуцима директиве 2014/53/ЕУ, 2011/65/ЕУ и 2015/863/ЕУ. Читава декларација 
усаглашеношћу CE налази се на вебстраници www.natec-zone.com у секцији производа.



29

RU РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

УСТАНОВКА
Сопряжение нового устройства с мышью в режиме Bluetooth
•	 Переместите переключатель ON/OFF на нижней стороне мыши в положение ON
•	 Включите Bluetooth на устройстве, которое вы хотите подключить к мыши
•	 Нажмите кнопку MODE, расположенную рядом со светодиодным индикатором на верхней панели 

мыши, и выберите режим BT1 или BT2. Мышь сначала выполнит поиск ранее сопряженных 
устройств, а через 3 секунды автоматически перейдет в режим сопряжения. Светодиод начнет 
быстро мигать.

•	 Затем перейдите в настройки Bluetooth на устройстве и выберите из списка мышь SWIFT
•	 После успешного сопряжения светодиод на мышь перестанет мигать
•	 Мышь готова к использованию
Подключение мыши к ранее сопряженному устройству
•	 Включите Bluetooth на устройстве, которое ранее было сопряжено с мышью
•	 Включите или выведите мышь из спящего режима
•	 Мышь автоматически подключится к устройству
Подключение мыши с помощью USB-приемника в режиме 2.4 ГГц
•	 Включите компьютер или другое совместимое устройство
•	 Убедитесь, что переключатель ON/OFF, расположенный в нижней части мыши, находится в 

положении ON
•	 Нажмите кнопку MODE, расположенную рядом со светодиодным индикатором на верхней панели 

мыши, и выберите режим 2,4 ГГц.
•	 Подключите приемник к свободному USB-порту на компьютере
•	 Операционная система автоматически установит необходимые драйверы
•	 Мышь готова к использованию
Устранение неполадок:
•	 Если у вас возникли проблемы с подключением в режиме BT или 2,4 ГГц, просто перезапустите 

мышь или переключите режим подключения, нажав кнопку MODE, чтобы активировать режим 
сопряжения. Вы также можете включить режим сопряжения вручную, нажав и удерживая кнопку 
Mode в течение 3 секунд. Как только мышь перейдет в режим сопряжения, светодиодный индикатор 
начнет быстро мигать. После успешного сопряжения светодиодный индикатор перестанет мигать, на 
мгновение загорится, а затем погаснет.

Спящий режим
•	 Мышь оснащена интеллектуальной технологией управления питанием, когда мышь не используется 

более 10 минут, она переходит в режим гибернации (сна) для экономии заряда батареи. Чтобы 
вывести мышь из режима сна, достаточно слегка пошевелить ею.

Советы:
•	 Мышь оснащена переключателем ON/OFF, который следует использовать для экономии заряда 

батареи, когда она не используется в течение длительного времени.

ПРОГРАММИРОВАНИЕ КНОПОК
Специальное программное обеспечение позволяет программировать кнопки мыши и назначать им 
пользовательские функции в соответствии с вашими потребностями. Чтобы воспользоваться этой 
функцией, загрузите и установите программное обеспечение с сайта www.natec-zone.com.
•	 Откройте папку с установочным файлом и дважды щелкните файл setup.exe.
•	 Следуйте инструкциям на экране для установки программного обеспечения.
•	 После успешной установки на панели задач появится значок 

программы. Дважды щелкните по значку, чтобы открыть 
интерфейс настроек.

ИЗМЕНЕНИЕ DPI
Для изменения разрешения сенсора нажмите кнопку DPI. Доступно 
4 уровней настройки DPI 1000 - 1600 - 2400 - 3200, которые можно 
переключать в цикле.
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УСТАНОВКА/ИЗВЛЕЧЕНИЕ БАТАРЕЙ
 

Диапазон частот: 2402 MHz – 2480 MHz
Максимальная мощность излучаемая радиопередатчиком: 0,35 dBm

СИСТЕМНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ
•	 Подключение USB 2,4 ГГц - устройство, оснащенное портом USB
•	 Подключение BT - совместимость с Bluetooth 4.0 или выше
•	 Операционные системы: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

ГАРАНТИЯ
2 года ограниченной гарантии изводителя

БЕЗОПАСНОСТЬ
•	 Использовать по назначению, неправильная эксплуатация может привести к повреждению 

устройства.
•	 Самовольный ремонт или демонтаж приводят к отмене гарантии и могут вызвать повреждения 

продукта.
•	 Падение устройства или столкновение с ним может привести к его повреждению, появлению 

царапин или вызвать другие неисправности.
•	 Не используйте устройство при низких и высоких температурах, сильном магнитном поле, а также 

во влажной или пыльной среде.
•	 Не допускайте попадания жидкости на клавиатуру. Контакт с водой или другими жидкостями может 

привести к повреждению или неисправности.
•	 Если на устройство пролилась жидкость, немедленно отключите его и дайте ему полностью 

высохнуть перед повторным использованием.
•	 Не нажимайте на клавиши с чрезмерной силой, чтобы избежать механических повреждений.
•	 Храните в недоступном для маленьких детей месте — мелкие детали могут представлять опасность 

удушья.
•	 Отключайте устройство во время очистки. Используйте только сухую или слегка влажную ткань. Не 

используйте агрессивные чистящие средства.

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
•	 Продукт безопасен, соответствует требованиям ЕС и ТС.
•	 Продукт изготовлен согласно европейской норме RoHs.
•	 Использование символа WEEE (перечёркнутый мусорный бак) обозначает то, что продукт не может 

рассматриваться в качестве бытовых отходов. Для получения более подробной информации 
относительно переработки продукта, обратитесь в розничный пункт продажи, в котором вы купили 
данный продукт или же с локальным органом власти.

•	 Таким образом, IMPAKT S.A. заявляет, что устройство NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 соответствует 
директиве 2014/53/EU, 2011/65/EU i 2015/863/EU. Полный текст декларации соответсвия CE доступна 
во вкладке продукта на сайте www.natec-zone.com.
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GR ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Σύζευξη νέας συσκευής με το ποντίκι στη λειτουργία Bluetooth
•	 Σύρε το διακόπτη ON/OFF που βρίσκεται στο κάτω μέρος του ποντικιού στη θέση ON.
•	 Ενεργοποίησε το Bluetooth στη συσκευή που θέλεις να συζεύξεις με το ποντίκι
•	 Χρησιμοποιήστε το κουμπί MODE που βρίσκεται δίπλα στην ενδεικτική λυχνία LED στο πάνω μέρος του 

ποντικιού και επιλέξτε τη λειτουργία BT1 ή BT2. Το ποντίκι θα αναζητήσει πρώτα τις συσκευές με τις οποίες 
έχει ήδη πραγματοποιηθεί σύζευξη και, μετά από 3 δευτερόλεπτα, θα εισέλθει αυτόματα στη λειτουργία 
σύζευξης. Η λυχνία LED θα αρχίσει να αναβοσβήνει γρήγορα.

•	 Στη συνέχεια, πέρασε στις ρυθμίσεις Bluetooth στη συσκευή και επέλεξε από τη λίστα το ποντίκι SWIFT
•	 Μετά την επιτυχή σύζευξη, η λυχνία LED στο ποντίκι θα αρχίσει να αναβοσβήνει αργά.
•	 Το ποντίκι είναι έτοιμο για χρήση
Σύνδεση ποντικιού με συσκευή που έχει προηγουμένως συζευχθεί
•	 Ενεργοποίησε το Bluetooth στη συσκευή που έχει προηγουμένως συζευχθεί με το ποντίκι
•	 Ενεργοποίησε ή αφύπνισε το ποντίκι από την κατάσταση λήθαργου
•	 Το ποντίκι θα συνδεθεί αυτόματα στη συσκευή
Σύνδεση ποντικιού μέσω δέκτη USB στη λειτουργία 2.4 GHz
•	 Ενεργοποίησε τον υπολογιστή ή άλλη συμβατή συσκευή
•	 Βεβαιώσου ότι ο διακόπτης ON/OFF που βρίσκεται στο κάτω μέρος του ποντικιού είναι στη θέση ON
•	 Χρησιμοποιήστε το κουμπί MODE που βρίσκεται δίπλα στην ενδεικτική λυχνία LED στο πάνω μέρος του 

ποντικιού και επιλέξτε τη λειτουργία 2,4 GHz.
•	 Σύνδεσε το δέκτη σε μια ελεύθερη θύρα USB του υπολογιστή
•	 Το λειτουργικό σύστημα θα εγκαταστήσει αυτόματα τα απαιτούμενα προγράμματα οδήγησης
•	 Το ποντίκι είναι έτοιμο για χρήση
Αντιμετώπιση προβλημάτων:
•	 Εάν έχετε προβλήματα με τη σύνδεση στη λειτουργία BT ή 2,4 GHz, απλά επανεκκινήστε το ποντίκι 

ή αλλάξτε τη λειτουργία σύνδεσης πατώντας το κουμπί MODE για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
αντιστοίχισης. Μπορείτε επίσης να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία σύζευξης χειροκίνητα, πατώντας και 
κρατώντας πατημένο το κουμπί Mode για 3 δευτερόλεπτα. Μόλις το ποντίκι εισέλθει στη λειτουργία 
σύζευξης, η ενδεικτική λυχνία LED θα αρχίσει να αναβοσβήνει γρήγορα. Μετά την επιτυχή σύζευξη, η 
ενδεικτική λυχνία LED θα σταματήσει να αναβοσβήνει και θα παραμείνει αναμμένη για λίγο πριν σβήσει.

Λειτουργία αδρανοποίησης
•	 Το ποντίκι είναι εξοπλισμένο με έξυπνη τεχνολογία διαχείρισης ενέργειας, όταν το ποντίκι δεν 

χρησιμοποιείται για περισσότερο από 10 λεπτά, θα εισέλθει σε κατάσταση αδρανοποίησης (sleep) για 
εξοικονόμηση ενέργειας της μπαταρίας. Για να ενεργοποιήσετε το ποντίκι, αρκεί να το κουνήσετε.

Συμβουλές:
•	 Το ποντίκι είναι εξοπλισμένο με διακόπτη ON/OFF, ο οποίος θα πρέπει να χρησιμοποιείται για την 

εξοικονόμηση ενέργειας της μπαταρίας όταν δεν χρησιμοποιείται για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ ΚΟΥΜΠΙΩΝ
Το ειδικό λογισμικό σας επιτρέπει να προγραμματίσετε τα κουμπιά του ποντικιού και να τους αντιστοιχίσετε 
προσαρμοσμένες λειτουργίες ανάλογα με τις ανάγκες σας. Για να χρησιμοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, 
κατεβάστε και εγκαταστήστε το λογισμικό από τη διεύθυνση www.natec-zone.com.
•	 Ανοίξτε το φάκελο εγκατάστασης και κάντε διπλό κλικ στο αρχείο setup.exe.
•	 Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη για να εγκαταστήσετε το λογισμικό.
•	 Μετά την επιτυχή εγκατάσταση, το εικονίδιο του λογισμικού θα εμφανιστεί στη γραμμή εργασιών. Κάντε 

διπλό κλικ στο εικονίδιο για να ανοίξετε τη διεπαφή ρυθμίσεων.

ΑΛΛΑΓΗ DPI
Για να αλλάξετε την ανάλυση του αισθητήρα πατήστε το κουμπί DPI. 
Διατίθενται 4 επίπεδα ρυθμίσεων DPI 1000 - 1600 - 2400 - 3200 τα οποία 
μπορούν να αλλάξουν σε βρόχο.
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ/ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
 

Εύρος συχνοτήτων: 2402 – 2480 MHz
Μέγιστη εκπεμπόμενη ισχύς ραδιοσυχνοτήτων: 0,35 dBm

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ
•	 Σύνδεση USB 2,4 GHz - συσκευή εξοπλισμένη με θύρα USB
•	 Σύνδεση BT - συμβατότητα Bluetooth 4.0 ή υψηλότερη
•	 Λειτουργικά συστήματα: Windows® 7/8/10/11, Linux, Android, Mac, iOS

ΑΣΦΑΛΕΙΑ
•	 Να χρησιμοποιείται σύμφωνα με τον προβλεπόμενο σκοπό, η ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει 

βλάβη στη συσκευή.
•	 Oι μη εξουσιοδοτημένες επισκευές ή η αποσυναρμολόγηση ακυρώνουν την εγγύηση και μπορούν να 

προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν.
•	 Η πτώση ή το χτύπημα της συσκευής ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά, γρατζουνιά ή βλάβη με άλλο τρόπο.
•	 Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε χαμηλές ή υψηλές θερμοκρασίες, ισχυρό μαγνητικό πεδίο 

καθώς και σε υγρό ή σκονισμένο περιβάλλον.
•	 Μην εκθέτετε το πληκτρολόγιο σε υγρά. Η επαφή με νερό ή άλλα υγρά μπορεί να προκαλέσει βλάβη ή 

δυσλειτουργία.
•	 Εάν χυθεί υγρό πάνω στη συσκευή, αποσυνδέστε την αμέσως και αφήστε την να στεγνώσει εντελώς πριν 

τη χρησιμοποιήσετε ξανά.
•	 Μην ασκείτε υπερβολική δύναμη κατά το πάτημα των πλήκτρων, για να αποφύγετε μηχανικές βλάβες.
•	 Φυλάξτε τη συσκευή μακριά από μικρά παιδιά – τα μικρά εξαρτήματα ενδέχεται να αποτελούν κίνδυνο 

πνιγμού.
•	 Αποσυνδέστε τη συσκευή κατά τον καθαρισμό. Χρησιμοποιείτε μόνο ένα στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί. 

Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά καθαριστικά.

ΓΕΝΙΚΑ
•	 Ασφαλές προϊόν, συμβατό με τις απαιτήσεις της ΕΕ.
•	 Το προϊόν κατασκευάζεται σύμφωνα με το Ευρωπαϊκό πρότυπο RoHS.
•	 Η χρήση του συμβόλου WEEE (διαγραμμένος κάδος απορριμμάτων) δηλώνει ότι δεν μπορείτε να 

αντιμετωπίζετε αυτό το προϊόν ως οικιακό απόβλητο. Η σωστή απόρριψη του παλιού εξοπλισμού 
συμβάλει στην αποτροπή πιθανώς αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον και τη δημόσια υγεία, που 
προκύπτουν από την πιθανή παρουσία επικίνδυνων ουσιών, μειγμάτων και εξαρτημάτων, καθώς και την 
ακατάλληλη αποθήκευση και επεξεργασία αυτού του εξοπλισμού. Η χωριστή συλλογή επιτρέπει επίσης 
την ανάκτηση υλικών και εξαρτημάτων από τα οποία κατασκευάστηκε η συσκευή. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικού 
εμπορίου από όπου αγοράσατε το προϊόν ή τις τοπικές αρχές.

•	 Με την παρούσα, η εταιρεία IMPAKT S.A. δηλώνει ότι η συσκευή NMY-2494, NMY-2495, NMY-2496 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των οδηγιών 2014/53/ΕΕ, 2011/65/
ΕΕ και 2015/863/EE. Η πλήρης δήλωση συμμόρφωσης CE διατίθεται στη διεύθυνση www.natec-zone.com 
στην καρτέλα προϊόντος.
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